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cycles of herc>ic tale (Iiaving also their
inlythlical eleiîets)-thie cycle of Ulister,
the cycle of Leinster-tlîc first of whichi
gatiiers round Concobar and Cuculainn,
*nd the second round Fiînî and Oisin and
Oscar. Amiong, these hieroic figurcs- a
nmultitude af otiier liroes stand, eachi of
whn, like Uice kniighits of the Round
Table, ]las his own tale. ïMingled throughi
and tlirouvDh these stories, therc irc a
numbIer of ep)isodical legends, taies of
battUes, of voyages, of destructions, of
slaughlters, of sieges, of tragedies, of cow-
spoils, of courtsliips, of cares, of adven-
turcs, of ivar-expeditianis, of feasts, of
elapemnits, of loves, of intindations, of
iiiigirations, and of visions. Along wvithi
these, there are a nuînber of îîoemls and
of imaginative tale, partly in verse and
Partly in prose; and the nmost of these
originally belorged ta lire-Chiistian tirnes.
TIiîc follov' the Christian legends, and
tie Christian reworkings of the ancient
tales; thc lives of tic Irish Saints, the
monastic writings, the liturgies. tic prophi-
ecies, the laws, and the histories.

A gireat deal contained iii this vasi mass
of nîauuscriî)ts is îlot literature, tliat is, it
is not noble thoughit and passionate feel-
ing expressed in beauitiful forni, and this
socipty will scarcely care ta reproduce
tliese inferior pieces in translation, al-
thaughi portions of thern would be of rare
interest ta the phiilologist, Uic historian,

]n le antiquary. Our work on tlîis
ancient literature oughit ta confine itself to
the pîicces of tie fiî3cst quaility, the tailes
and p)oenis whicli are fuIl of humanity and
of nature, whichi breathe Uic Irishî spirit in
evcry pige;- where tlîe mlythical eleients
arc mlost vigorous, and wvherc Uic hecroic
olements are more instinct withl natural
and supernatural imagination. Translation,
then, is Our business. Wcwisli ta gt Uhe
ancient, Irishi li1erature wvell and steadily
afloat an die world 'vide occan of the
Englishi language, so0 that it niay bo known
and loved whierevcr the E lihlanguaoe

'l'li Te first thing ta do is ta get tlîc
hest fornis of the heroic staries anîd poenlis,
inta acecurate translation. l'he translator
oughit ta, ho not oni)' a scihlar, but also an
artist. 1 wisli we liad an Early Irislî 'l'ext
Society.

\Vhen suchi translations have bern mande
thoni WC shahl have tue mlaterial for thc

second thinig 1 should wvisli donc, and then
we shlould have Uic riglît ta do it. 'Ihat
second thing is tlîat Irishinien of fornmative
ge1iins shotild take, anc by One, tlîc
v'arioius cycles of Irishi tales, and grouping
c'ach of themi round anc central figure,
sucli as MNanannàn.ýi or Cuculainn or Fii)i,
sup>ly ta cadi a dominant iiuman interest
ta wliicli every event iii the whole, slîould
conivergie. It could then be possible ta
add ta eacl i oftiese cycles cithier a
religions centre, such as Uic Hioly (;rail
%vas ta the Arthurian tale ; or a pas-
sionate centre sucli as tic love of Lance-
lot and (hîinevere-and tlîis would knit
togcý.'îer thc reworking of eachi cycle ini
ain imainative unity I anifc, tlîe
writers ta recreate eacli cycle in his awn
niind mbi a clcarly constructed whole,
liavinoe an end ta whiclî tlîe beainnina,
looks forward, and ta praniate îvliiclh evcry
episode is used. 'Thlis single web of a
quasi-epic narrative auglît ta be put into a
forni, and written in language fitted for
the reading of aur owrî timie, but prescrv-
ing tlîe ancientry of the story. flic books
opglit ta be donc in prose, and thue way in
whicli M\.alary treated tlîe variaus
Arflîurian tales is a good exanîle of what
1 meami. 1 look on tlîis as of the greatest
importance, for the floating of Irish star?
in tic world, for its favo rable receptian,
lise, and influence.

The third kind of w'ark on tliese inmagi-
native talcs, may bce mure fmfly donc iii
versu than iîî prose. Tuie main stories arc
4f»Ui. of episodes, of the adventures of
selectcd limres, suchi as wvere intruded bv
nmen who %wantcd freslî subjects into the
Artliurian T.Fale of the lirths and tie
dcatlîs of clianipions, sucli as tlie birthi of
Cuculainn wlîa is tic Son af God, or the
death of Conairey wvhich has been sa well
isolated, by Sir Samunel Ferguson ; of fairy
loves for marial meni, as that af F7and, for
Cuculainn ; or tlîat of tic fairy l'rincess,
for Oisin, who carrnes liiim. riding over the
green occan ta the land of everlasting
youthl ; af ramlantic Voyages like tlîat of
St. I3rcndan, a stary îvhicli enclîanted
Europe. Thiese, anîd there arc liundreds
of them fora) deliglitful subjects for short
poenis iii Englisli. Tlicy mîiglît bc trcated
wvith great freedon-u ; recrcated iii a brilliant
miodern forn-u ; and faslîioncd in nev nietres
or in old. It wvould bc difliciilt ta do tlîis


